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ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O UPOTREBI JEDINICA VOJSKE CRNE 

GORE U MEĐUNARODNIM SNAGAMA I UČEŠĆU PRIPADNIKA CIVILNE ZAŠTITE, 
POLICIJE I ZAPOSLENIH U ORGANIMA DRŽAVNE UPRAVE U MIROVNIM 

MISIJAMA I DRUGIM AKTIVNOSTIMA U INOSTRANSTVU 
 

Član 1 
 U Zakonu o upotrebi jedinica Vojske Crne Gore u međunarodnim snagama i 
učešću pripadnika civilne zaštite, policije i zaposlenih u organima državne uprave u 
mirovnim misijama i drugim aktivnostima u inostranstvu („Službeni list CG", br. 61/08 i 
31/17), u nazivu zakona, čl. 1 i 2, nazivu poglavlja III., članu 7 stav 1, članu 12 stav 2, 
članu 14, članu 15 stav 1, članu 16 stav 1, članu 17 stav 1 i članu 19 st. 1 i 2 riječi: „civilne 
zaštite“ zamjenjuju se riječima: „operativne jedinice za zaštitu i spašavanje“. 
 

Član 2 
 U članu 3 stav 1 poslije riječi „jedinica“ dodaju se zarez i riječi: „odnosno 
pripadnika“, a riječi: „civilne zaštite“ zamjenjuju se riječima: „operativne jedinice za zaštitu 
i spašavanje“. 
 

Član 3 
 U nazivu poglavlja II. poslije riječi „jedinica“ dodaju se zarez i riječi: „odnosno 
pripadnika“. 
 

Član 4 
 U članu 4 stav 1 poslije riječi „jedinica“ dodaju se zarez i riječi: „odnosno 
pripadnika“, a riječi: „(u daljem tekstu: Savjet)“ brišu se. 

 
Član 5 

 U članu 4b stav 2 poslije riječi: „Vojske na“ dodaju se riječi: „vježbu ili“. 
 

Član 6 
 Član 5 mijenja se i glasi: 
 “Učešće pripadnika Vojske u aktivnostima iz člana 2 ovog zakona je obavezno. 
 Izuzetno od stava 1 ovog člana, u aktivnostima iz člana 2 ovog zakona: 
 - pripadnica Vojske za vrijeme trudnoće ne može učestvovati, 
 - pripadnica Vojske koja ima dijete mlađe od tri godine života, pripadnik Vojske 
samohrani roditelj koji ima dijete mlađe od sedam godina života ili dijete sa težim 
smetnjama u razvoju i lice u rezervnom sastavu Vojske učestvuje ako da pristanak u 
pisanoj formi. 
 Lica iz stava 1 i stava 2 alineja 2 ovog člana koja se upućuju u aktivnosti iz člana 
2 ovog zakona određuje ministar odbrane, na predlog načelnika Generalštaba Vojske.“ 
  



Član 7 
 U članu 6 stav 1 riječi: „civilne zaštite, policije“ zamjenjuju se riječima: „operativne 
jedinice za zaštitu i spašavanje“. 
 U stavu 2 riječi: „civilne zaštite“ zamjenjuju se riječima: „operativne jedinice za 
zaštitu i spašavanje“. 

 
Član 8 

 U članu 8 stav 1 mijenja se i glasi: 
 “U međunarodne snage, odnosno mirovne misije i druge aktivnosti u inostranstvu 

upućuju se pripremljene, zdravstveno sposobne, obučene i opremljene jedinice, odnosno 
pripadnici Vojske i pripadnici operativne jedinice za zaštitu i spašavanje i zaposleni.“ 

 U stavu 2 poslije riječi „jedinica“ dodaju se zarez i riječi: „odnosno pripadnika“, a 
riječi: „civilne zaštite“ zamjenjuju se riječima: „operativne jedinice za zaštitu i spašavanje”. 

 
Član 9 

 Član 9 mijenja se i glasi: 
 „Način pripreme, obuke i opremanja jedinica, odnosno pripadnika Vojske za 
upotrebu u međunarodnim snagama propisuje organ državne uprave nadležan za 
poslove odbrane. 
 Kriterijume za izbor, pripremanje, obuku i opremanje pripadnika operativne 
jedinice za zaštitu i spašavanje i zaposlenih za učešće u mirovnim misijama i drugim 
aktivnostima u inostranstvu propisuje Vlada.“ 
 

Član 10 
 U članu 10 stav 1 riječi: „jedinice Vojske“ u različitom padežu zamjenjuju se 
riječima: „jedinice, odnosno pripadnici Vojske“ u odgovarajućem padežu. 
 U stavu 3 riječi: „civilne zaštite“ zamjenjuju se riječima: „operativne jedinice za 
zaštitu i spašavanje“. 
 

Član 11 
 U članu 11 st. 1 i 2 poslije riječi „jedinica“ dodaju se zarez i riječi: „odnosno 
pripadnika“. 
 U stavu 3 riječi: „civilne zaštite“ zamjenjuju se riječima: „operativne jedinice za 
zaštitu i spašavanje“. 
 

Član 12 
 Član 13 mijenja se i glasi: 
 „Prava i dužnosti pripadnika operativne jedinice za zaštitu i spašavanje i 
zaposlenih za vrijeme učešća u međunarodnim snagama, mirovnim misijama i drugim 
aktivnostima u inostranstvu, uređuju se ugovorom.“ 
 

Član 13 
 Član 18 mijenja se i glasi: 
 „Pripadnik Vojske, operativne jedinice za zaštitu i spašavanje i zaposleni koji za 
vrijeme učešća u međunarodnim snagama, odnosno mirovnim misijama i drugim 
aktivnostima u inostranstvu, kao i za vrijeme učešća na vježbi ili obuci iz člana 4b ovog 



zakona, bez svoje krivice zadobije ranu, povredu ili ozljedu zbog koje je nastupilo 
oštećenje organizma ili je do oštećenja organizma došlo zbog bolesti koja je nastala ili se 
pogoršala kao neposredna posljedica učešća u međunarodnim snagama, odnosno 
mirovnim misijama i drugim aktivnostima u inostranstvu ili učešća na vježbi ili obuci iz 
člana 4b ovog zakona, ima pravo na novčanu naknadu za oštećenje organizma. 
 Stepen oštećenja organizma lica iz stava 1 ovog člana utvrđuje se u skladu sa 
propisom o utvrđivanju procenta vojnog invaliditeta i invaliditeta civilnog invalida rata. 
 Ako lice iz stava 1 ovog člana pogine ili umre od posljedica zadobijene rane, 
povrede ili ozljede, odnosno bolesti nastale kao neposredna posljedica učešća u 
međunarodnim snagama, odnosno mirovnim misijama i drugim aktivnostima u 
inostranstvu ili učešća na vježbi ili obuci iz člana 4b ovog zakona, njegovoj užoj porodici, 
odnosno roditeljima ako nema užu porodicu, pripada pravo na novčanu naknadu za slučaj 
smrti. Ako pripadnik Vojske, operativne jedinice za zaštitu i spašavanje i zaposleni nema 
užu porodicu, odnosno roditelje, pravo na novčanu naknadu pripada njegovoj braći i 
sestrama. 
 Užom porodicom, u smislu ovog člana, smatraju se bračni drug i djeca rođena u 
braku, vanbračna, pastorčad i usvojena. 
 Prava na novčanu naknadu iz st. 1 i 3 ovog člana međusobno se isključuju, osim 
u slučaju kad smrt pripadnika Vojske, operativne jedinice za zaštitu i spašavanje i 
zaposlenog nastupi u roku od tri mjeseca od dana utvrđenog oštećenja organizma 
nastalog kao neposredna posljedica učešća u međunarodnim snagama, odnosno 
mirovnim misijama i drugim aktivnostima u inostranstvu ili na vježbi ili obuci iz člana 4b 
ovog zakona. 
 Visinu novčane naknade iz st. 1 i 3 ovog člana propisuje Vlada.“ 
  

Član 14 
 Poslije člana 18 dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 18a 
 Organ državne uprave nadležan za poslove odbrane, odnosno organ državne 
uprave čiji starješina izvršava akt iz člana 7 stav 1 ovog zakona, na zahtjev pripadnika 
Vojske, odnosno  pripadnika operativne jedinice za zaštitu i spašavanje i zaposlenog iz 
člana 18 stav 1 ovog zakona,  pokreće postupak i odlučuje o ostvarivanju prava na 
novčanu naknadu za oštećenje organizma. 
 Organ iz stava 1 ovog člana, po službenoj dužnosti pokreće postupak i odlučuje o 
ostvarivanju prava na novčanu naknadu za slučaj smrti.“ 
 

Član 15 
 Poslije člana 21a dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 21b 
 Propisi za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovog zakona. 
 Do donošenja propisa iz stava 1 ovog člana, primjenjivaće se propisi koji su donijeti 
na osnovu Zakona o upotrebi jedinica Vojske Crne Gore u međunarodnim snagama i 
učešću pripadnika civilne zaštite, policije i zaposlenih u organima državne uprave u 
mirovnim misijama i drugim aktivnostima u inostranstvu („Službeni list CG", br. 61/08 i 
31/17), ako nijesu u suprotnosti sa ovim zakonom.“ 



 
Član 16 

 Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Odluka o utvrđivanju 
iznosa naknade na ime osiguranja za slučaj povrede, ranjavanja, bolesti ili smrti za 
vrijeme učešća u međunarodnim snagama, mirovnim misijama i drugim aktivnostima u 
inostranstvu („Službeni list CG“, broj 73/9) u dijelu koji se odnosi na vrste naknada, uslove 
i način ostvarivanja prava na naknade. 

 
Član 17 

 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu 
Crne Gore". 
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